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 :قولِ  سادات  از

  اشرارک)  تی ویِّ  (اخطارک و مَختارک ، بر 

  ی ، گــفته يکی کـفتارکگــفــتـــند بــه پـُــر روئ

  ـر ِ گـلــبــدينـــگبـر حضرتۀ سيمين  ، دعـــوت

  بـنـمـــوده چــــرا تــوھين ، نامـردک ِ بد کارک

  تـعـبـيـربـيـچــــاره شــده تـحـقـيـر ، با امـثـله و 
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  بــا معنی و بـا تـفـسير  ،  بی بندک و بی بارک

  يک ســوءِ تـفـاھــــم شـد ، بيھـوده به غُم غُم شد

  بــاB کــَمَکی دُم شـد  ،  بی قـــيــزه و افـسارک

  ايـن بــنــده ، حـمـيـدی را  ،  آن پير ِ شرابی را

  تـــريــاکـــی و بـــنگی را ، جدا ً دھم اخطارک

  فــــورا ً ز وفـــا بــايــد ، مردانه عـذر خواھد" 

  "جُرمـانـــه بـپـردازد ، ديگـــر نـَـشَـه تکرارک 

  ورنــه کـنـمـش تکـفـيـر  ،  در بين ِ جوان و پير

  بــــا سوتـــه و با زنجير ، يعـنی شـوه مُردارک

  از اNن  ،  اين قصه شود پايان ،  خواھش کـنـم

  وطنداران ، ھـُشـــدار و خبردارکای جــملـــه 

  ای مؤمن و ای ناثــر ، وی کافــر و ای شاعــر

  سـادات دھـــد آخــر ، اخطــــارک و ھـُـشدارک

  

  :از قول نويسنده 

  حــاB شــنــو از بـنـــده  ، زيـــن نـمـلـۀ شرمنده

  مُــSی  يـخـن کـنـده  ،  ای چـــلی ِّ  مکـــــارک

  تمثيل ، خاموش ، ز قـال و قيلبس کن دگـر از 

  ای پـَشـۀ گـــوه ِ فــيــل  ،  خوراک ِ تو بسيارک

  ای مفـسد ِ بــــدکــاره ، بـــد کـيـش ِ دھـــن پاره

  گــر جان ِ تو می خاره ، اين نشتر و اين خارک

  افـشـا  شـــدی درعــالــم  ،  سيمين به غم و ماتم

  يه شد  وارکدوسبـا چـھــرۀ چـون شلـغـم ، تا  
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  ی را ، نـيـرنــگ ِ سـيـاسی رااين چـــال ِ مُــSئ

  نـقـصــان و کــمــائی را ، کُــل گشته خبردارک

  پول ھـــا ره ، ھمه بــرده ، از زنـده و از مـرده

  يعنی خـپ و چُـپ خـورده ، سيمينک ِ چوتارک

  فـيـودالی ، بانک ھا ره کده خالی بــا ضــربــــه

  از والــی ، بـــا خورجين و خرکارکاز تـالی و 

  گــه پـشـقـل و گـــه سرگين ، باB و ھم از پايين

  بــا عشـوه و با تمکين ، ھر لحظه دو سه چارک

  جنگ ناخـنُـکَا چاBن) کچل رحمان(و ) سيمين( 

  بــا خورجين و بـا پـاBن ، نــه کُـرته و شلوارک

  رُسوا شددگـه  ) سيمين (ره دعـــوا شد ، اNخـبـ

  نــاچـــار سر ِ پا شـــد ، آن طـــالـبـــه غـــدّارک 

  تـا عــذر  کــنـد بسيار) مسکينيار ( رفــتــه بـَرِ  

 ھمکــار ، با پوندک  و دينارک هشـايـد که  شــو

  مسکـيـنـيـار ، بـر دالــر و بــر دينار  ۀارـبـيـچـــ

  و بسيارکتسـلـيـم   شـــدی  نــاچــار ، با کم کم 

  ، با مکـر چـنـيـن گفتا!  امّــا )  سيمين لچرک ( 

  پـرسان کـنـم از مُـــS ، بـعـــدا ً نظــر إصدارک

  ، بنموده مـــرا صيـغه) مSزاده ( زيــــرا کــــه 

  Bزم اگـــه ميدانــه ، بعـدا ً شروع  ،  اين کارک

  انديـــديـــد وطــنــداران ، ايـــن طــايــفــۀ شيط

  از مذھب و ديــن ، دوکان ، بـقــالک و بنجارک

  اينھا ھـــمـه يک چالست ، چون بودنه و گالست
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  ھـــم دلــــده و ھم دالست ، از احمق و زردارک

  بس ، سازک ِ دينی را  ، بس ، رقص ِ سياسی را

  بس ، شـعـبـده بـازی را ، بی چـپــلی و پيزارک

  بکــند پرسان» نعمت « از مابقی ِّ جـــريـــان ، 

  بعـــدا ً بـــــه وطـنـداران ، افـشــــا کنه يکبارک

 

 


